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NEMERE 
Politikai, kózgazdászati és társadalmi lap. 

Hirdetési díj: 
3 h a s á b o s g a r m o n d s o r é r t , 
v a g y a n n a k h e l y é é r t 4 kr . 
( 1 — 1 0 s o r n y i h i r d e t é s ára 
m i n d i g 4 0 k r . ) — B é l y e g d i j 
m i n d e n i g t a t á s k o r 3 0 kr. — 
N a g y o b b h i r d e t é s e k n é l a l k u 
s z e r i n t . — H i r d e t é s e k f ö l v é 
t e t n e k a s z e r k e s z t ő s é g b e n 
é s H o m e r é s K a m n e r n y o m 

d á j á b a n . 

Csik-Mártonfalva Februárius 27-ike. 
Tisztelt szerkesztő ur, becses lapjának 

néhány számában előfordult a székelyekért 
czimzett, ki tűnően a tárgyhoz szolló czik-
kekből láttam, ezen öserejében lévő a ha
ladásra megkívántató minden kellékekkel 
felruházott nép sorsa megfelelő mér tékben 
tekintetbe kíván vétetni. 

A kivándorlást illetőleg osztom az em
lített czikkekben felhozott nézeteket. F ia 
tal és különösen nőszemélyek kivándorlá
sára a legnagyobb figyelem fordítandó, 
ezek külföldön nagyon kevés kivétellel, 
(vannak atyánkfiai kik külföldön is díszére 
válnak nemzetünknek) vagy elvesznek, vagy 
pedig ha vissza is térnek, a tá rsadalomnak 
haszontalan, igen sok esetben káros tagjai
vá válnak. Idősöbb egyének csak nagyon 
r i tkán és h a vagy egy kiis vándorol, az 
rendesen olyan hogy igen sok ká r nincsen 
benne. Nagyobb mértékbeni kivándorlásra 
az utóbbi időkből nem is emlékszem. 

A székely ugyan a mint a tapasztalat 
mutatja megtud élni mindenütt , sőt életre
való ügyessége által vagyont is szerez, de 
azt is tudja mindenki, hogy kedves hegyei 
völgyeitől, szóval őseinek dicső emlékekkel 
telt fészkétől, a kol a népvándorlások ős
korában a félvilág feletti uralma szétfosz-
lásával visszamaradt nehezen válik meg, a 
miért is némely vidékek valóban tulnépe-
sültsége daczára magyarországnak az al
föld lakói által imádott párat lan dus ró
náira leendő átplántálása lehetetlen. 

A székelynek ott kell maradni a hova 
a sors és események helyhezték. Állapota 
nagyrészének nem is szomoritó, Marosszék 
udvarhelyszék és háromszék ki tűnő gabo
natermő helyek és különösen három széken 
a mezeigazdászat meglehetős magos fokon 
áll és merem alítani miszerént a háromszéki 
székelynél földjét a haza összes területén 
senki sem műveli meg külömbül , és lakói 
aránylag az egyesek csekély bir tokához na

gyon örvendetes eredményeket tudnak fel
mutatni . S Szt . -György és Kézdi-Vásár-
hely pedig tekintélyes kereskedelmi közpon
tokká küzdöt tek fel magukat , és ipar 
tekintetében is, az utóbbi időkben nagy 
előhaladást tettek. 

Csikszék és Gyergyo a legnépesebb 
része a székelyföldnek, az egyesek bir toka 
ennek folytán sokkal csekélyebb mint a 
más székekben, és átalában si lányabb és 
terméketlenebb. I t t már a földterményeire 
kevésbé lehet számítani, azért itt más kut-
forások u tán kell nézni, és ilyen kutforrás 
az ipar. 

A mint az e tárgyban hozoft czikkek 
irója igen helyesen megjegyezte, a székely 
nagyon alkalmas iparosságra, még nem ta
nult ipart is folytat, és szükségeit a háza 
megépítésétől kezdve, le ruházatáig, cselédei 
(családa) segélyével fedezi. Azon mestersé
get pedig a melyet tanult, szeretettel foly
tatja és munkája nem válik szégyenére, 
sőt a már művészettel kapcsolatos mester
ségeknél is ki tűnőségeket is tudnék elősorolni. 

Az olyan iparosokban k ik maga a 
a Csik és Gyergyói székelynép szükségeit 
fedezzék, miután a népnek egyszerű élet
mondja és vagyonta lansága mellett, szüksé
gei nagyon csekélyek, talán nem is szűköl
ködünk, és ha az ily nemű iparosok közöt
tünk túlságoson elszaporodnának nem volna 
elegendő munkájok és ennek folytán előnyei 
nem bírnának. 

A székelynépnek olyan ipart kell te
remteni a mely külpiaczon képezzen áru-
czikket, és mégis a helyi visszonyoknak 
megfeleljen. 

Francz ia és Olaszország, A n g l i a , 
Schweicz és Németország némely vidékei, 
és egy egy tömegben sokkal nagyobb né
pesség mint a meunyi a Csik- és Gyergyó-
lakosságának száma, egyetlen egy iparág 
által tartja fenn magát . 

Szakértőktől értesültem, hogy szalmánk 

sza lmamunkára nagyon a lka lmas , nem 
volna e jó a szalmaipart nál lunk életbe 
léptetni, a szomszédtarmonyákban ezen czikk-
nek kétségkívül nagy keletje volna. Ap
róbb famunkákkal máig is saját hazánka t 
is a külföld látja el, a hol egész vidékek 
csak gyermekjáték készitésből élnek. Nyers 
terményeink mind durva álapotban szálit-
ta tnak el, nem volna e czélszerű ha kecs
kéink és más álataink bőreit m a g u n k ké-
szitenők ki, az abból előállítandó áruczik-
keknek u. m. bőröndöknek, ú t i t áskáknak 
s. a. t. bizonyára piacza nyilna keleten. 

A mint Brassónak kulacsait, tul ipános 
ládáit és más áruczikkért Indiáig elviszik 
épen ugy elvinnék a mi szalma, fa, és bőr
készítményeinket is. 

Méltán kérdezné valaki, hogy az em
iitett és hasonló üzleteket miként lehessen 
életbe léptetni. A kezdet minden esetre ba
jos és bizonyára egy pár év beletelne a 
míg ezen iparágok virágzásba jönnének. 

Nézetem szerént ná lunk az emiitett, 
vagy hasonló iparagokat csak is a magos 
k o r m á n y segélyével lehetne életbe lép
tetni , és erre nézve két ut volna . Olyan 
egyéneket hozatni a k ik az illető iparágat 
tökéletesen értik, és ezek vezetése alatt ipar 
oskolákat állítani fel, vagy pediglen mit 
még előnyösöbbnek tartok, egy pá r életre 
való fiatal embert küldeni azon helyekre , 
a hol a behozandó ipar virágzik, és ezek 
használ ta tnának aztán taní tóknak. 

Felsorol t eszméim lehet, h o g y minden
ben nem megfelelők, de reméllem, h o g y 
azok által mások is goldozkozásra indíttat
nak, és talán a magas ko rmány is figye
lemre veszi ügyünket .*) . . . y . 

*) Nagyon köszönjük a je len érdekes czikket 
és kér jük íróját, hogy jövőre is tisztelje meg a Ne
merét becses soraival. Szerk. 

f á S C 

Az én gyermekkori jó barátom. 
( F o l y t a t á s é s v é g e . ) 

A 11-ik zászlóalj állitott volt magának egy 
bandát , természetesen a Pha rao fiaiból. Ezek , a mint 
tudjuk az egyik csárdától a másik ig csak e lkutya
golnak, de hoszabb útra gyalog egysem indul jó 
szivvel ; hát ők bizony szegények szép lassan lovat 
szereztek maguknak , ugy hogy Piskinél má r teljes 
lovas bandá t képeztek . H o g y milyen jól néztek ki 
a lóhátán hedegővel . gordonnal meg a nagy dobbal, 
— lehet gondolni. He j de mikor csatára kerül t a 
dolog, lámpással sem lehetet t a bandából még egy 
lábot is kapni . H o g y történt hogy nem Piskinél , 
vagy nem gyani to t ták a nyulszivü lovasok, vagy va
lamelyik t iszt tréfát csinált velük és o lyan he lyre 
álitotta fél őket hogy húzzák a Rákóczi t , a hol a 
csata kezdetével egy egy golyó is ténfergett . H á t 
egyszer j ön a bandda eszeveszet ten vágta tva , elől a 
nagydobos, ugy tánczolt a nagy dob, hogy szinte ke 
resztül szökött a dádénak a fején, nyomában a gor-
donos ; ugy nézet t k i a tánezoló gordonnal , min tha 
a n a g y anyja a hajába csipeszkedett volna s mind
ke t tő töke t a forgószél haj taná, u tánna a többi . A ki 

ezt a Lüczow vad hajhászatott és azokot a megré 
mült barna arezokat látta, ölte meg a kaczagás . 

A mint a 11-ik zászlóalj felé vágta tnak , ké rd i 
tölök Jancs i : há t mia csárász morochar? J a j ! oda 
vagyunk — kiál t vissza a nagy dobós, minden el
veszett, a nagy dobot és meglüt ték. Eve i el tűntek, 
és többé nem voltak lá thatók. Szegény fiuk, őket 
az Is ten nem teremtet te a csaták számára ! 

Soka t Í rhatnék még az én kedves Jancs imról ; 
de tudom, hogy a szerkesztőnél t ö m é r d e k , sokkal 
érdekesebb, tárcza vár, hogy nyomda alá kerüljön, 
azér t igyekszem a végére érni. 

Benn vol tak a muszkák. A mindenható leg
jobban fogja tudni , miért küldöt te a nyakunk ra . Min
den oldalról csak rémes hirek jö t tek , végül Kolozs
vár i t is megjelentek. Ámbár hogy nem tölök indult 
ki a cultura és czivilisatió, nagyon jó l viselték ma
g u k a t ; ha határ ta lan csekély szükségük fedezve volt 
nem zsarol tak senkin. 

Szép meleg nyá r i napok vol tak. E g y reggel a 
mint az udvar ra k imegyek, látom hogy valaki ren
dezget, takar í t . Mindjárt megesmértem, daczára an
nak, hogy át volt öltözve egykori ruhájába, az annyi ra 
takaros hostát iak öltözetébe. A z ón kedves J a n c s i m 
volt. Megöleltük, megcsókoltuk egymást; első dolga 
volt a bá tyámután kédezó'sködni. Mondám, hogy init-
sem tudunk róla ; e lhalványul t és megtel t a szeme 
könnyel . Akkor én sem maradok honn, mégin t el 

megyek . D e hiába, szélyel ver tek a muszkák , nem 

ta lá lkozhat tunk. 

A mig mi beszélget tünk, szüleim a cselédektől 
megtudták, hogy Jancs i haza kerül t és behivat ták . 
Bementünk mindket ten . Jancs i bucsult, sirt, hogy ő 
a bá tyám né lkül jö t t haza. Mi kel le t t szegényt hogy 
vigasztaljuk. Minden áron e lakar t indulni, hogy fel
keresse. Az öregnek minden beszéllö tehe tségét össze 
kellett szednie, hogy szándokáról leverje. 

Komoly nehéz napok voltak, nagyot vesztet t a 
nemze t ; mint tudjuk, keserves esztendők következ tek . 

J a n c s i é jelenként bujdosott az erdőkön haza de 
magával hozta teljes felszerelését, és máig is hiven 
őrzi ugy fegyverét mint honvéd öltözetét. A bá tyám 
— mint pár héttel a J a n c s i hazajövetele u tán meg
tud tuk — Fe jé rvár t t volt fogva; de csakhamar meg
szabadult és hazajött . E k k o r már Jancs i és mi is 
meg vol tunk nyugodva . 

A viszonyok vá l toz tak ; J a n c s i megházasodott , 
maga gazdája l e t t ; fekvőinknek egy részét á tve t t e ; 
az atyjáról maradot t t ehenek öregségükre az övei 
le t tek. — 

1865-ben lát tam Jancs i t utoljára. Es tve érkez
tem Kolozsvárra ; reggel min djárt hozzá mentem. 
Szép tagos udvara közepén á lo t t ; a boruyakat kie
resztet te és gyöngyörködöt t bennök. A mint eleibe 
állottam, egy darabig nézet t . H á t mi a Jancs i , nem 
ösmersz kérdem? Oh hogy a j ó isten áldja meg, d e 
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A magyar képviselőház 

f. hó 23-án tartott ülésében napirenden volt „a köz
oktatási budget részletes tá rgyalásának befejezése." 

A miniszterinra összes nyugdijaira megszavaz
tatott 3 1 , 9 4 0 frt. 

Köve tkez ik a „rendkívüli szükségletek rova ta : " 
Szükségel te t ik egyházi czélokra 310 .000 frt. Ezen 
összegből megszavaztat ik az ág. hitv. egyház részére 
3G.000 frt; a görög szertartású kath, egyháznak 99 .000 
frt; a helvét hitű egybáznak 6 5 . 0 0 0 ; a görög kelet i 
egyháznak 1 0 0 . 0 0 0 frt ; az unitárius egyháznak 5 0 0 0 
í r t ; az izraelita felekezetnek ugyan annyi . Továbbá 
tanulmányi ügyek igazgatására 5 0 3 0 frt. 

A „ tanintézetek" segélyezési rovatánál meg
szavaztatott a „brassói" román gymnas iumnak 5000 , 
a szebeni főreáltanodának szintén ennyi. 

Az egyetemi füvészkertben állitandó „ aquarium 
r a u megszavazott a ház 9 0 0 0 frtot. 

Megszavaztat tak végül : „ múzeum lépcsőháza 
n a k " falfesteményekkel ellátására G000 frt ; a könyv
tár rendezésére, szekrényekre stb; 12 ,400 frt. Ezzel 
a közoktatási minisztérium köl tségvetésének részletes 
tárgyalása is véget ért. 

I r á n y i í igyelmezteti a házát, hogy egy ha
tározati javas la tá t a kultuszminiszteri budget tárgya
lása végére tűzte k i a ház, mire az el is fogadtatott. 
I g y szól : 

Fe lké rendő a miniszter, hogy egy felsőbb taní
tónői illetőleg nevelőnöi képezde felállítására és költ
ségeire uévre a képviselőház elé tervezetet terjeszen 
be. — 

Köve tkeznek Honvédelmi törvényjavaslatok. 
G r . A n d r á s s y miniszterelnök azon óhajtá

sát fejezi ki , hogy czélszerübb volna előbb az in-
demnity- törvényt venni elő s igy aztán a honvédségi 
törvényeket megszakítás nélkül lehetne tárgyalni . —-
Mire az elnök megjegyzi, hogy az indemnitytörvény 
a holnapi ülés első tá rgyának van ki tűzve. Gr. An
drássy megnyugszik, s tudatja, hogy a honvédségi 
tö rvényeknél Hollán E rnő ál lamti tkár fog felvilágosí
tásokat adni . Ezze l a tárgyalás megkezdete t t a 
központi bizottság részéről mint előadö : K i r á l y i 
P á l van megbízva. 

Szóló ajánlja az indí tvány elfogadását. 
C s a n á d y S á n d o r ezen törvéuyt, mely t. 

i. a márczius hóban viselendő közterhekről és a kö
zös köl tségek folyóvá tételérőli felhatalmazásról szóll 
azér t nem akarja megszavazni, mert ő azon kormány 
iránt, mely 4 év óta az ország j avá ra semmitsem 
tet t bizalommal nem visel tethetik. — A ház többsé
ge erre a törvényjavaslatot általánosságban a rész
letes tárgyalás alapjául elfogadja s erre következik 
a „részletes tárgyalás ." 

A ház a központi bizottság szövegezését fogad
j a el azaz 7 .374.592 frt 2 7 ' / 2 kr t , 

V i d é k . 
Bercezk, február 24-én. E hó 20-án kezdete t t 

meg s végezte tek be városunkban a sorozás. Mint 
a korábbi években, ugy most is nem minden zaj 
nélkül maradt , feltűnést okozott a helybeli románok
nak azon ismételt maguktar tása , melylyel fiaikat a 
hadkötelesség teljesítése alól mindig törvény ellene

sen Kivonn igyekeznek. T e k i n t v e az adók leg-
sulyosbikára, a véradóra, mely tar tozást székelye ink 
a haza s király iránt tartozó s viseltető rendület len 
hűséggel mindig pontosan lerónak, nem lehet bá
mulnunk, ha ök csataedzett hősök unokái, mint ma
guk is hadiszolgálatokban megvénült egyéniségek — 
a honfiúi kötelesség nem teljesítése s a törvény ki
já tszása miatt méltán érzett bosszankodásuknak han
gos panaszokban nyil t kifejezést adnak akkor , mikor 
látják, hogy míg a székelyekre rótt hadjutalék ren
des előállítás után kiszolgáltatik s azon felül a hon
védség is még több ifjúval szaparit tatik, addig a ro
mánok részéről Bereczkben egy sem állí t tatik elő, 
daczára annak, hogy a románokra elég aránytalanul 
csak 2 ujoncz rovatott, a magyarokra ellenben 6, 
ámbár ezek népességre nézve alig á l lnak fen
nebb.*) 

Fo lyó hó 18-án a helybeli közössé alakított 
iskola j avá ra egy tánczvigalom rendeztetvén, az az 
itteni szétágazott s mind inkább pangó társadalmi 
élet felett lebegő ködfátyol daczára oly fényesen si
került , hogy mindenki várakozását felülmulta. Öröm 
volt látni az itt nagyon r i tka népes diszes társasá
got, az uralgó elénk kedvet s vidor társalgást, mely 
a rendes tánczszünetek közben kedélyesen folyt. A 
köl tségek levonásával a tiszta jövedelem megközelíti 
a 4 0 ftot, mely összeg a legjobb reményt is megha
ladta. Bizony szükségünk is volt rá, hogy legalább 
kezdeté t vegye iskolai ü g y ü n k normális állapotba 
helyezése, mert mi még csak ezután dicsekedhetünk 
iskolánk jóka rba állítása iránt s remélyük, hogy a 
megválasztott iskolai szék működése folytán a siker 
és haladás hová tovább bekövetkezend. 

Elismeréssel tar tozunk azon t. u raknak , k ik 
gátol tatásuk folytán a tánczvigalomban részt nem ve
hetvén, jegyeket megvál tot ták. 

Végül nem tagadhat juk meg el ismerésünket 
azon a l á b b i tisztelt egyéneknek is, k i k a szent 
részvét enyhi tő szellemétől ihletve, a honfiúi le lke
sültséggel küzdöt t franczia hősök nyomorteljes álla-
potjáu kegyes adakozásuk által némileg segíteni 
óhajtottak. 

üjtillll, február 27-én 1 8 7 1 . 

Kedves „ N e m e r é n k " 6-dik lapjában meg
kezdem a hajdani brassai magyar lapok emlékét 
megújítani ; nem lesz talán érdektelen, ha m é g hol
mit köz l endek : 

A dicső székely nemzetben az irodalomra nagy 
hajiamat tapasztal tam, s ugy szólva kész irók léptek 
fel a pá lyá ra ; az ifjúság pedig, szokása szerint, ir ta 
a verseket halomra. Az ev. ref. főintézetekböl, ko-
legyiumokból , repül tek a versek a „ M u l a t t a t ó " 
számára ; Szász Károly , a nagyhi rü enyedi t anárnak 
egyik nagyreményű tanulófia, talán Káro ly vala, a 
mostani második nagyhirü Szász Károly, küldött bé 
cz ikke t ; ez lehetet t az első irodalmi működése . — 
A mostani je les iró és ev. ref. lelkész, Medgyes La -

'") A k a t o n a s á g t ó l i v o n a k o d á s m á s v i d é k e k e n é s m á s 
n e m z e t i s é g e k n é l is fordul e l ő . Mi m e g v a g y u n k g y ő z ő d v e h o g y 
e z e n v o n a k o d á s a B e r e c z k i r o m á n o k r é s z é r ő l n e m annyira h a -
za f ia l l anságbó l , mint m á s v i s z o n y o k b ó l e r e d , é s h i szük , h o g y 
a k k o r ha a haza ö n á l l ó s á g a é s s z a b a d s á g a m e g v é d é s é r ő l v o l n a 
s z ó , r o m á n atyánkf ia i g y e k e z n é n e k a többi n e m z e t i s é g e k me l 
lett hátra n e m maradni . S z e r k . 

hogy ne ösmerném; csak már olyan rég uem lát
tam. Nem akar tam hinni szememnek ; hogy ' meg-
emberesedett , épen olyan, mint a kedves édes atyja 
volt, az isten áld fa meg a porát is. Leve t te a kalap
ját s inge ujjával törölt egyet a szemén. No de 
menjünk be, csak hivom a feleségem. J ö t t az asszony 
is, bementünk a házba. 

Nagyon csimosan volt bútorozva, tiszta minden, 
mint a tükör. Leü l tünk ; mire beszélgetni kezdet te , 
hogy neki sorsa meglehetős jó l megyén ; be jö t t az 
asszony, tűzről pa t tant ügyes barna menyecske volt. 
Összecsapta a kezé t : na né ki t látok ! Megszorította 

vasárnap is, hagy tuk őket tovább a ludn i ; de jöjjön, 
néze meg ! Eve i benyitott egy mellék szobába, és ott 
egy széles ágyban feküdött három derék szép fiu. 
N a nézze, ez a legnagyobb, azt ugy hívják mint ma
gát, a másikot az édes atyja, a harmadikot meg a 
bátyja nevére keresztel tet tem. Lega láqb a mikor szó
lítom őket, magokra is örökké gondolok, ü g y é derék 
három honvéd lenne ezekköl a fiukból. He j de nem 
érjük mi azt többé! Igen, a bátyjánál van szá lva? 
Mi gyakran tálaihozunk és olyan jól vagyunk, mint 
régen, bár, hogy szép uri állása van. U g y a n J a n c s i 
te mit teszesz fel r ó l u n k ? Is ten mentsen, csak mon-

jos, a mulat tatóban kísér té meg bizonyosan legelő
ször irói tehetségét. D e voltak, mint emlitém, mái-
kész i rók : egyik fáradhatlan írója vala a „Mulat ta
tónak" Benedek Áron, ev. ref. lelkész, egy más, k i 
a háromszéki régi vá romladékok i történetét avatott 
tollal irta, vala Fe renczy J á n o s , ugyancsak ev. ref. 
lelkész ; az akkori brassai rom. ka th . káplán , 
G y ö r f f y , hasonlólag buzgó iró vala. — 

Még vannak je lesek, k ik említésre mél tók ; de 
fájdalom, mint első levelemben jelentem, az akkori 
lapok nálam is el tévedtek. — 

A brassai magyar irodalom történetére nézve, 
n a g y segélyt nyúj tana azon honfitárs, a; ki emlékül 
fentartotta az első brassai lapokat, az „ E r d é l y i 
H i r l a p o t é s M u l a t t a t ó t " , és a „ N e m e r e " 
szerkesztőjéhez egy időre át tekintés véget t beszol
gál tatná. 

A súrlódást, polémiát, még az első brassai lap 
sem kerü lé el. — 

A 6 c z i k k e : „ C s a k k i c s i t s j ó t ; " polémiát 
idéze elő. — E g y i k erdélyi városban ku tyá t fogtak 
a szánkóba, s ugy men tek a város piaczára : s egy 
tréfás je len tésbe jőve erről az „Erdé ly i H í r l a p " szá
mára, azon megjegyzésse l : „ e b b e n i s h a s o n l í 
t u n k K a m t s a t k á h o z . " — 

E z az ár tat lan i s egy kis polémiát okozott. — 
D e egy keletkező föpolémiát csakugyan elfoj

tottam. A nagyhi rü enyedi tanár Szász Káro ly os
kolakönyveket adott — ki, s az ellenpárt, ugyan
csak akkori enyedi tanár, a nevét, ámbár meghal t , 
nem említem, hatalmas polémiát aka r t előidézni a 
halhatat lan érdemű férfi ellen. 

A dicső székely nemzet sokat tehet a „ N e 
m e r e " fentartására, s r e m é n y l e m : nem engedendi 
e harmadik brassai lapot elnyugodni . A nemzet i 
irodalom gyarapodása ^Brassóban ugyan is szükséges. 
Brassóban a német hírlapi irodalom c s a k e g y é v 
v e l kezdődött hamarább mint a magyar , s ha jó l 
emlékszem, Baritz György a román lapot a magyar 
lappal egy évben 1838-ban indítá meg. A német 
és román lapok máig futják pá lyá juka t ; csak a ma
gyar vala oly szerencsétlen kétévi létei után meg
semmisülni, — 

Brassó, E r d é l y n e k virágzó kereskedelmi vá
rosa, s nagy jövendője lesz ; itt a székely s magya r 
fiak kereskedelemben s iparban kimivelhet ik ma
guka t ; s bárhol te lepednek meg, Brassóval mindig 
összeköttetésben maradha tnak ; s ezen összeköttetés 
fentartására szükséges egy brassai magyar lap, mely 
nemzeti érdekből derí tendi fel a valódi körü lményt 
és állapotot. — 

Á föérdem — koszorút adjuk meg pedig an
nak, a ki arra ugyan is mél tó! — Nyugsz ik ugyan , 
a mi halandó vala benne, a porladozó test ; de a hal
hatat lan szellem most is m ű k ö d i k ; ő vala, a ki a 
fentebbi három nemzeti hír lapok eszméjét forrón fel-
karolá, tú lemelkedve minden kisszerű nézeten, nem
zetiségen, egyedül az emberiség mivelödését tekint
vén ! — O vala, a k i bennem is fölébresztő az első 
brassai magyar^h í r l apok megalapí tásának buzga lmá t ; 
s ezen je les magyar , az üdvezült brassai abbás K o 
vács Antal ! 

Végzem ; mert i ly je les magyar honfi emléké
nek megújí tása után más kisszerű tárgyról, illetlen, 
beszélnem ; de, kedves „Nemere" , visszontlátásig. 

K ö p e J á n o s , 
az első brassai magyar hirlap egy

kori szerkesztője. 

a k e z e m e t ; nem tudta mit csináljon. J a n c s i n a k j ó l i d o m 5 o l y a n i s v a n > a k i felfuvalkodik, 
esett, hogy olyan örömben van a felesége ; no még | Kérdez te vájjon lesz-e még valaha szabadság ? 
megérem, hogy a nyakába ugrassz örömödbe, monda j lesz-e még honvéd ? 
ós nevetet t . E z mind jó , hanem hozz valamit az asz
t a l r a ; ugy-e még n e m reggel ize t t? Igen lelkem igen 
hozok mindjár t ; addig vegye elő az t a szilvóriumot, 
hinálja. J ó l is mondod — j egyzé meg Jancs i , — elő 
vet te a szilvóriumot s köszöntget tük egymásra. Az 
asszony azalatt megter í te t te az asz ta l t ; volt t e j , vaj , 
tejfel, főtt tojás, szalona. turó, még kávé is. Bizony 
mondom, rég ideje olyan jó l nem esett. 

Reggel i után kérdez te az asszony, hogy a fiu
ka t lát tam-e. Igen — mondja J a n c s i — elis feled
tem megmuta tn i ő k e t ; van három nagy fiunk, ket tő 
már oskolába j á r ; móst vákáczió van, s ma, hogy 

N e m tudtam bizonyosan állítani, hogy hamar 
meglesz ; de biztat tam, hogy csak meg kell érnünk, 
Bizony szép idő volt az monda, — nézze az Is ten 
megáldot t ; van miből é l jek ; van jó feleségem, ügyes 
gyermekekeim ; mindenem van a mit k ívánhatok : de 
ha a j ó isten ugy akarná , görbe bábommal újra el
mennék honvédnek. 

Gondolom, milyen jól érezheti magát az én 
kedves J a n c s i barátom, miután visszanyerte hazánk 
önállóságát, és élhet abban a reményben , hogy ha ő 
nem is, de fiai lehetnek honvédek. 

B. 

Kii i f ö l d . 
Francziaországi események. 

Tudósí tása ink mul t hó 25-ig ter jednek k i s a 
szei-encsétlen franczia nemze t sorsáról következő ada 
tokkal szolgálhatunk : 

A békealkudozások még mindig csak azon stá
diumban vannak, hogy az alkudozó felek megegye
zése minden pi l lanatban várható. A területátengedés 
elvben el ismertetvén a francziák által, a differen-
cziát még csak a hadikárpót lás kérdése képezi . A 
német főhadi szállás eleintén 2 0 0 0 millió tallért kö
vetelt, melyből három negyed mill iárdot l eengede t t ; 
a Bismarck által követe l t minimum tehát 1 és egy 
negyed milliárd tallér (4 és fél milliárd frank). E z e n 
összeg kisebb ugyan, mint mennyiről eleintén be
szélt a fáma, de még mindig nagyobb, mint mennyi t 
a mél tányosság és egy kizsarolt, tönkre ju te t t ország 
pénzügyi állapota megengedne . 

A Par isba való bevonuláshoz még mindig szi
lárdan ragaszkodik a porosz hadvezénylet . A poro
szok még ezen kegyelemdöfést is meg akar ják adni 
a franczia önérzetnek. Th i e r s t i l takozik a bevonu
lás ellen, s figyelmeztet arra, hogy a bevonulás a 
páris iak elkeseredet t hangulata miatt nagy vészé ly-
lyel já r . Par i sban már is falragaszok i zga tnak az 
ellenállásra, melyei fölhivják a Pa r i sban levő 4 0 0 . 0 0 0 
nemzetőrt , hogy erélyesen „véde lmezze" magá t a 
poroszok ellen, ha ezek Par i sba a k a r n á n a k vonulni . 
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A fölhívás mondja : „A nemzetőrök kezében fegyver 
van, s ezt csak életükkel engedik kiszaki t ta tni ke
zeikből. Nem vethetjük alá magunka t a szándékolt 
megalázta tásnak. Bár meggyőzet tünk, de a megaláz
ta tásnak mégis van határa ." 

G a r i b a l d i m. h. 15-én e lhagyta Francziabr-
szágot. A tábornok el indulásakor egész Marseille 
talpon volt. „I t t megy a mi utolsó r eményünk!" ki
áltott fel többizben a nép , „Éljen Gar iba ld i : " visz-
hangzá több ezer torok. „Éljen a köztársaság !" „Él
j e n a köztársasági Francz iaország!" volt ezekre Ga
ribaldi felelete. 

A f r a n c z i a k ö z t á r s a s á g o t Görögország 
kivéte lével az összes hatalmak, valamint a pápa is 
e l ismerték. 

H a r c z i a s k é s z ü l ő d é s e k r ő l törökor-
szág ellen tesz említést az újvidéki „Srbski Národ" 
14-ik számában. A legközelebbi időben összeülendő 
„szkups t inában" a ko rmány a constántinápolyi kabi
ne tnek válaszát a néppel fogja közölni s azon eset
ben, ha a stambuli kabinet idöközban a szerb kor
mányzóságnak ul t imátumát, melyben Boszniának Szer
biához való bekeblezését kéri , nem találja megolda
ni, márczius hóban Szerbiának kicísinyje és nagyja 
ha rez ra készen áliand, s a szávántuli összes szerb 
ta r tományokban kezdeté t veszi majd a keresztes há
ború. A u s z t r i a - m a g y a r s á g n a k érdekében 
áll tehát a kele tnek mai válságos perczében kétszinü 
szerepet nem já tszani . 

Ajánlja végül a nevezet t lap a magyar kor
mánynak , hogy az illetékes helyen Constántinápoly-
ban is a szerb kérdés t pártolásba vegyék . 

A r o m á n „ F e d e r a t i u n e a" Francziaor
szág elnyomásáról szólván ezeke t mondja : Anglia és 
Ausztr ia nem soká elveszik poltronságuk jutalmát , 
mely szerint megengedték Francziaország eltiprását 
Oszt rák-Magyarországban a reactió emeli fejét, s a 
protestántişnaus roppant ha ta lmának ellenében a rot 
hadt katholicismust tolja előtérbe. 

A mult morzsáiból tengődő Ausztr ia maga a 
megtestesül t tehet lenség. N e m a katholicismust kell 
szembe tenni a protestantismussal, hanem a valódi 
szabadságot életre hozni, hogy az kölcsönözzön óriási 
erőt a népeknek a j u n k e r e k és m u k k e r e k ellen , 
melyek á tkozot tabbak a poroszoknál. Beust 
megy, Beust marad — ezt variál ják a l apok : sze
rencsés utat , bár soha se ismertük volna — s bár 
magával vinné lelkibarátját gr. Andrássy t i s ! 

A prágai „ C o r r e s p o u d a n c e S l a v e " 21 -ik 
számában a magyarok je lenlegi magaviseletéről a kö
zös birodalom többi népei ellen tevén emlitést, mely 
szerint Magyarországban a je lenleg uralkodó párt, 
miután minden óhajtásai teljesültek, most a guny, az 
el lenszenv és ir igység fegyverével ag i tá l , következő 
„czine miut jével" végzi e lkeseredet t szivének ömle 
dezéseit. : „de a büntetés nem sokára elfogja érni 
ő k e t , s n e m é p e n s z ü k s é g e s , h o g y e z 
B é c s b ő l j ö j j ö n , e z s a j á t t e r ü l e t e k e n 
f o g k e l e t k e z n i é s m e g f o g j a s e m m i s í 
t e n i a z ö n z ő , z s a r n o k i d u r v a s á g o t , 
m e l y a n é p e k s z a b a d f e j l ő d é s é t a k a 
d á l y o z z a . " 

J a j neked szegény Magyarország J 
U g y a n ezen lap szerint a dalmát szláv pár t az 

uj minisztériumhoz emlékiratot fog intézni és abban 
kérelmezni ; 

a) a szerbhorvát nye lvnek az iskolákba és köz
hivatalokba behoza ta lá t ; 

b) egy dalmát vaspályának engedé lyezésé t ; 
c) eyy népszerű dalmát kormányzónak kine-

Azonban nem történt eddigelé semmi, a kis
dedóvó intézetek felállítása é rdekében ! — Pedig , ha 
a népiskolai nevelés és oktatás nagyszerű épületét 
szilárd és biztos alapon óhajtjuk szemlé ln i : akkor a 
nevelést már a gyermeki 3 és 6 év között kell — 
szakavatot t egyének gondos felügyelete alatt meg
kezdeni ! — 

Azér t tehát elkerülhetlen szükséges in tézmény
nek tartom az óvodák szervezését karöl tve a népis
kolákkal . 

Mert akkor a gyermek jókorán megkedvelné 
az iskola falait, hol já tszadozva, észrevétlen fejlesz-
te tnék szive és é r t e lme ; tágulna látköre, ismerete, 
gyarapodna Öl, munkássága, rendszeretete, illemes ma
gaviselete. S mind ezek mily nagy mértékben esz
közölnék az iskolai sikeresebb nevelést és okta
tás t ! — 

A k k o r a szülék reggeltől-estig, hétről-hétre, 
évről évre nyugodtan végezhetnék házi teendőiket 
— és nem történne annyi szerencsétlen esemény há
zaik körül vagy épen gyermekeikben. 

Akkor a társadalom is sokkal épebb, egészsé
gesebb tes ta lka tú ; értelmesebb, ügyesebb s kötel
meinek jobban megfelelő polgárokat nyerhe tne — 
mintsem igy — óvodák nélkül. I m e ezen rövid 
vázlatból is k i tűnik nagy fontossága a kisdedovo-
dáknak . 

S én megvagyok győződve, hogy minden vá
rosban vagy faluban a szülék, ha valamire — akkor 
épen ezen in tézményre a legöröinestebb fogájk fillé
reiket évenkint felajánlani. 

Szeretem hinni, hogy egyet len egyház feleke
zet és község se lesz, mely a saját környeze tében 
szervezendő óvodára évi jövedelmeiből egy bizonyos 
részt meg ne szavazna. 

Hiszem végre, hogy a magas kormány, mely 
népiskoláink emelése tá rgyában tetemes évi segélyt 
ad — ez ügyben is támogatni fog. 

Márczius 1. 1 8 7 1 . 
I I e g y a 1 y i. 

Legu 
em-V e r b á s z , febr. 26. Eötvös b 

lékére ma a helv. hitvallásnak egyházában 
minden vallásfelekezetnek tömeges részvé
tele mellett gyászistenitisztelet tartatott . 

B e r l i n , febr. 26. Hivatalos jelentések 
szerint a békefeltételeket Bismarck, Thiers 
és F a v r e mult pénteken állapították meg. 

V e r s a i l l e s , febr. 25. Par isban teg
napelőtt jelent meg a „Bri du Peuple cz. 
kis napikig első száma „az eladott Pa r i s " 
feliratú vezérczikkel , melyben F a v r e t és 
Thiers t á ru lóknak kiáltja. 

B r ü s s e l , febr. 26. Bismarck Elsass t 
és Lothar ingiát nem bekebelezni , de öt 
évre megszállni akarja, a midőn a nép 
plebiscitum által határozna sorsa fölött. 

B o r d e a u x , febr. 26. A Liber té hi
teles értesülés alapján megerősíthetni véli 
azon állítást, hogy Thiers őszintén és min
den utógondolat nélkül szándékozik a köz
társaságot m ega 1 api ta n i. 

B e r 1 i n, febr. 26. Thiersnek a franczia 

„ í r ó " : összesen 677 . (Erdé lyben 73) . 
^Művész" : összesen 10 .944. (Erdélyi 1.129). 
„ Ü g y v é d " : összesen 4 .634 tán ezt a dandár t 

sem ár tana egyszer a pnroszokkal szembe áll í tani . 
„Egészség ügyi személyzet" összesen 13 .184 . 

(Erdé lyre mintegy ' / 1 0 rész esik). 
„Föld és e rdömive lő" : birtokos, haszonbérlő 

és napszámos összesen 4 ,338 .099 . 
„A vadászat és ha l á sza tná l " : összesen 4 .115 . 

(Erdé ly 87) . 
„A. bányászat és kohásza tná l" : összesen 49 .369 

nevezetesen Magyarországon birtokos 507 , haszon
bérlő 279 , tiszt. 1.585, munkás 3 7 . 0 4 1 . — Erdé ly 
b e n : birtokos 7 4 3 , haszonbérlő 6ö7 , tiszt 320 , mun
kás 8 .207. 

„Az építészet és művészeti ipa rágakná l" : ösz-
szesen 5 7 . 3 3 5 . 

„Fém, kő és fa iparágakná l" : összesen 156 .862 . 
„A vegyészeti , élelmezési és dohány iparná l" : 

összesen 76 .456 . 
„Szőllő ipaimál" : összesen 89 .607 . 
„Bör és papí rgyár tás" : összesen 1 5 7 . 8 2 7 . 
„Nem közvetlen termelő" : 60 .182 . 
„Kereskedelmi p á l y á n " : 94 .632 . 
„Szállí tó vál lalatoknál" : 25 .747 . 
„Bizonyos foglalkozás nélkül i e g y é n e k " : és 

pedig 14 éven felül Magyarországon 201 .956 férfi, 
— 1,781.374 nő, E rdé lyben 3 4 . 7 7 4 férfi 3 3 7 . 2 5 5 
nő, — 14 éven alóliak Magyarországon 1,834.909 
fiu, 1,895.350 leány, Erdé lyben 332 .659 fiu, 3 4 5 . 4 3 3 
leány — mindössze 6 ,763 .726 . 

A „Nemere" eredeti táviratai. 
F e l a d a t o t t P e s t e n 2 - á n e s t e 8 ó r a k o r 5 p e r e z . 
É r k e z e t t 2 - á n 11 óra . 

Nemzetgyűlés békét 546 sza
vazattal 107 ellenében elfogadta. 
Poroszok ma reggel ellentállás 
nélkül bevonultak Parisba. 

A franczia sebesültek javára adakoztak 

szerkesztőségünknél : 

veztetésót ; 
d) az olasz nemzetiségű felsőbb hivatalnokok- i kormány elére lett megválasztását itteni kö-

n a k eltávolítását és a Schmerl íng féle választási tör- rökben veszélyesnek tartják a namzetközi 
v é n y n e k megszüntetését ; elvégre. 

e) egy dalmát L a n d w e h r n e k szervezését , egy 
hadi k ikötőnek épitését és az ifjú da lmaták részére 
a fiumei tengerészet i iskolánál megfelelő számú ösz
töndi jaknak alapítását. 

• 'liVitti ,—; i* •. i i 'i "••Yíiífruit :• -,• 

iVépnevelésüíik. 
(Brassóvidék Hétfalu) . A „ N e m e r e " 17-ik szá

mának vezérczikke alkalmat szolgáltatott nekem arra, 
hogy a népnevelés emelése t á rgyában a legégetőbb 
szükségnek némi kifejezést adjak. 

E s ped:g azon szerény indí tvány által, misze
rint : „ M i n d e n ü t t , h o l c s a k l e h e t s é g e s , s z e r -
v e z f e s s e n e k l e g e l s ő s o r b a n k i s d e d ó v ó i n 
t é z e t e k ! " 

Hétfalu népiskolái — különösen az 1868 
X X X V I l I - i k törvénü czik létre jöt te óta, — szembe, 
ötlő virágzásnak indultak. Igen, mert a saját anyagi 
erejökre hagyatot t felekezeti iskolák községiekké 
a lakulván — a magas kormánytól tetemes évi pénz
segélyt nyertek. 

Csakis ily alapokon sikerülhetet t a t anerők 
számát megszaporítani : innen van , hogy a nevelés
ü g y terén itt is ott is j e l en t ékeny mozgalmak tör
t énnek — majd az iskola felszerelése, majd pedig 
az épí tkezések tárgyában. 

kereskedésre nézve. Thiers megrögzöt t pro 
tectionista s most hízelegni is akarván nem
zetének, alig lehet remélni, h o g y a keresk. 
szerződést Németországgal megújítsa. 

S t r a s s b u g . febr. 26. A rendes vas
úti közlekedés Parissal helyreáll í t tatott ; az 
ut t izenegy órát vesz igénybe. 

V e y e s . 
Xcpszá m 1 á I á si a da tok. 

Az 1869-dik i December 31-én tartot t orsz. 
népszámlálás e redménye a köve tkező : 

„Magyarország és E r d é l y " összes lakói száma 
13 ,219 .350 vol t : 

Ezekköz t van foglalkozásukra nézve ; 
„ L e l k é s z " : 1 7 . 5 1 5 ; — eztán kissé sok, keve

sebbel is beérhetnök. 
„Mindenféle közhivatalnok" (t. és állami me

gyei községi) 34 .282 . 
„Tani tó és tanuló" : és pedig Magyarországon 

tanár és tanitó 21 .239 . Erdé lyben 3 9 8 3 összesen 
25 .222 ; tanuló Magyarországon 50 .560 , Erdé lyben 
8.802, összesen 5 9 . 3 6 2 ; — ez pedig tán kissé ke
vés, vagy éppen nagyon kevés , jóval több nem ártana. 

Magyari I s tván 
Gerge ly E l e k 
Jancso Ferencz 
Bojér Miklós hid végről . . 
Gödri Anna 
A Brassói magyar ref. oskola növen

dékei 
Fe jér J á n o s Bereczkböl . . . . 
Nemes Ferencz „ 
K. E . , 
Fe jér Káro ly „ 
Merza Zakar iás „ . . . . . 
Magdo Anta l . . . . . . 
If. F a r k a s J . „ 
K. Horvá th E l e k „ 
id. Bocskor Károly „ 
Hármon „ 
L u k á t s Márton, t. „ 
E g y özvegy „ 
Négyen „ 
Demién I s tván „ 
özv. Boér Miklosné „ 
Koltofean Konst . „ 
ifj. Jenig J á n o s n é „ 
N é g y e n „ . . . • • 
M. K. és B . S. mennyegzőjök alkal

mával Bogdan I s tván 
Bogdan Nina Bereczkböl . . . . 
Venerei ter György „ 
Fejér J á n o s „ 
Orosz Is tván „ 
Keresztes Anta l „ 
Keresztes Is tván „ 
N o v s k Sándor . . . . . . 

1 frt. — kr . 
- „ 5 0 „ 

1 • - „ 
2 n — » 

1 • — „ 

5 „ ~ 
1 , -
1 » -
1 „ -
1 „ -
1 n -

1 , -
- n 4 0 
1 „ -

- „ 5 0 
- n 91 
~ „ 30 
- „ 10 
- „ 60 
- „ 4 0 
- „ 4 0 
1 « -

- „ 60 
- ft 4 0 

» 

1 „ -
- „ 4 0 
2 „ -
1 „ -
1 „ -
1 , -
1 n -

1 - — 

Összesen . 3 1 ft. 5 1 kr . 
és egy tallér. 
Eddigi adakozások a 16. szám szerint 229 ft. 5 3 k r . 

Összesen . 2 6 1 ft. 4 kr . 
42 ezüst húszas 1 tallér és egy 5 0 ftról szóló úrbéri 

papiros. 

Bécsi börze márcz 2-án. 
Pénznemek. 

A r a n y 5. 8 4 
N a p o l e o n d ' o r . . 9 . 8 9 
Ezüs t . . . . . 1 2 2 . 5 0 
Magyar f ó l d t e h e r m . 7 7 . — 
Erdély i „ . 7 3 . — 
Banat i „ . 7 5 . — 

Brassói penzárnk ni. 2-án. 
Pénznemek. 

A r a n y . • • . 5 . 9 0 
N a p o l e o n d ' o r . . 9. 9 4 
Magyar 2 0 franc . 9 . 9 4 
Ezüs t h ú s z a s . . — 4 2 
Tal lér . . . . 2 . 4 0 
Török Ura . . . 1 1 . 3 4 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Kenyeres Adolf. 
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F. Wertheim és társainak 
Bécsben. 

Egy borzasztó égés, a melynek dühe nagy mennyi
ségű czukor, szesz és viasz által még fokoztatott, raktá
romat tökélletesen porrá tette, csak is az ön Napolyi rak
tárából vásárolt tűzmentes cassa, a mely az irtózatos tűz
zel daczolt, maradott meg a mely számomra pénzben és 
értékpapírokban tetemes öszveget megmentett. 

Nápoly, 10. febr. 1871. 
Michèle Buonocore. 

A fenn emiitett tűz és rablás ellen tökélletesen biztos 
Wertheim cassáknak egyedüli raktára vagyon 

J. G. NICA-nál, 
46 1—4 Brassóban a Nagyutszában 540 szám alatt. 

Fehér mell-szörp 
Mayer G. A. W. gyárából. 
Az egyedüli szer mell-fájdalom, hosszas reked-

ség és a tüdő elnyálkásodása ellen, a mely mindenki 
által legjótékonyabb hatással használtatott. Ezen szörp 
már az első használat alkalmával láthatólag előnyö
sön hat, különösön görcsös köhögésekben, szamár-
hurutban a torokingert és legnyakasabb köhögéseket, a 
száraz betegségbeni köhögést sőt a ^rhányást is 
biztosan megszünteti. 

Pagliano-szórp 
Pagliano Hieronimus, florenczi gyógytanártól. 

Egész Európában elismert minden belbajokban 
páratlan házi szer, melynek sok ezerén köszönik 
visszanyert egészségüket, ezen szer kitünöségiről 
több szász bizonyitvány kezeskedik. 

Mindkét páratlan gyógyszer csak is 
M a i l a t J . P . 

a „Strucz madárhoz" czimzett kereskedésében talál— 
44 ható Brassóban. 3 — 0 

Egy eredeti tégely ára használati 
utasítással együtt 50 kr. o. é. 

Talá lható: B r a s s ó b a n g y ó g y s z e r é s z J e k e j i n s F e r d i 
n á n d n á l , D u s c h o i u J. k e r e s k e d é s é b e n , Kugler E d e Ó - B r a s s ó i 
g y ó g y s z e r t á r á b a n é s J. Miller h a l p i a c z i k e r e s k e d é s s é b e n , 
C s í k s z e r e d á n Leicht F . , D é é s Kreiner J , F o g a r a s M e g a y 
J . , G y e r g y ó - S z t . -Mi k l ó s F r ö h l i c h E . , N . - S z e b e n b e n 
Sil l M., H o s s z ú f a l u b a n J e k e l i u s A . , K é z d i - V á s á r h e 1 y 11 
Lukáts F . , K o l o z s v á r t t Dr . Hinz Gy . é s B i n d e r H., N a g y -
E n y e d e n H o r v á t h F . , S . - Ş z . - G y ö r g y ö n B e n k ö é s Csutak , 
F ö l d v á r i t F o l b e r t F . g y ó g y s z e r t á r a i k b a n . 

(21) — 0 Dr. Miller 

moha-növény nedve. 
Több orvosi tekin té lyek és magányok bizonyít

ványai által mint elismert hatásnszer a légCSÖ és 
tüdő hnrutOS lagllárlya bántalmaiban. Nehéz szinte 
mel l repcsz tő köhögésekné l , több évekig tar tot t re-
kedlSCgnél, gÖrCSÖS köhögésné l és a gyermekekné l 
előforduló SZaniál'lHH'Ulnál, k i tünte tésben részesült . 

E z e n szer még kezdődő tüdővész ellen is a leg
k i tűnőbb sikerrel használtatott . 

P A P F E R E N C Z 
nádszék- és bútorgyártó. 

Figye lmébe ajánlja a t. cz. közönségnek j ó és 
oltsó nádszék, foutelle, kanapé, pione és több fából 
való szobabútorait. 

Megrendeléseket elfogad, és a távolabb vidékre 
is gyorsan kieszközöl. Kívána t ra min takár tyáka t bér
mentesen küld. 

Ugyanott egy tanuló felvétetik. 
Gyára és raktára vagyon Brassóban, a Nagypialzon 
320. szám a lat t a Remenyik-féle házban a rendőrség 

(22) mellett . 1 4 — 0 

A brassói magyar caszino 
könyvtára mult hó 25-cn megnyittatott. 

K ö n y v e k kivehetők minden szeredán és 
szombaton déli 12 órától 1 óráig. 

Az igazgató. 4 3 3 - 0 

Előpataki ásványvíz. 
Több évi tapasztalat 'azt tanította, hogy a február és márczius havak

ban töltött viz eredeti jóságát és oldó erejét sokkalta tovább és jobban megtart
ja mint a más időszakokban töltött. Ugyan-azért ugy intézkedtem, hogy f. év 
február és mártius havaiban a fökutból tiszta uj üvegekbe, javított dugaszolással 
annyi viz és ugy töltessék, hogy a viz minősége iránti minden igénynek elég 
legyen téve és minden megrendelés a leggyorsabban teljesittethessék. 

Lehető hamisítások kikerülése czéljából a raktáramból kikerülő üvegek 
cink-kupakkal vannak ellátva, melyen köriratban kinyomott betűkkel e szavak: 
„Élőpatak Dr. Otrobán," közepén pedig „1871" olvashatók. Továbbá örömemre 
válik tudathatnom, miszerint a tavalyi árakat, az idém tetemesen leszálithatom 
és az által ezen jó hatású víznek élvezhetését könyebbithetem. Ugyanis egy 
50 nagy üveget tartalmazó ládának ára az idén csak 7 frt. 50 kr. egy 66 
kissebb üveget tartalmezóé 7 frt. és a közönség kényelmére ujabban készült 25 
nagy üveget tartalmozó ládának ára 4 frt. Az üvegenkénti eladást a brassói 
fogyasztó egylet (Consumverein) eszközli. 

Dr. Otrobán Nándor. 
42 2 — 0 

Műszerraktár. 
Alólirt ajánlja a t. cz. közönségnek nagyszerű 

saját gyá r tmányú műszerraktárát , a melyben minden
nemű ács- , aszta los- , kádár - és ke rekesnek szükséges 
műszerek a legnagyobb daraboktól a legkissebbekig 
a legki tűnőbb minőségben és legnagyobb választékban 
ju tányos áron kaphatók. 

Megrendelésre készít i a je lenleg annyira kedvel t 
télen nyáron használható tartós és szép 

( 2 5 ) ablakreclöket 9 0 

(Jalousien), a melyek felhúzva, leeresztve és ki tá
masztva minden szobának díszére szolgálnak és nyáron 
a szobát ki tűnő hívesen tartják, csinosságra, könnyü-
ségre, tartósságra és olcsóságra pedig, minden eddig 
ismert ablakredőket felülmúlnak. 

Egy • lábnak ára 50 kr. o. é. 
Nagyszerű koporsó- és halot t i r u h a - r a k t á r á b a n 

saját gyárában készí tet t kopOI'SÓk minden nagyságban , 
az egyszerűtől a legdíszesebb kiállításig, valamint a 
legelső kül- és belföldi gyárokban készült haiol l i 
Öltözetek és más halott i d isz i tmények a legnagyobb 
válasz tékban és igen ju tányos áron kapha tók . 

Egysze rmind ajánlja a nagyérdemű közönség
nek ki tűnő szépségű külföldi, száraztott 

viragbokretáit, 
valamint halotti diszitményül készí tet t kOSZOl'Uit, hor 
gonya i t és keresz t je i t , 

Jürosi János. 
Lakása é s raktára N a g y u t c z á b a n , 5 1 9 . s z . a. v a n . 

Tekeasztalok 
46 2 — 0 és 

jégpinczék. 
Alólirt ajánlja gyári lag beállitott asz-

talol műhelyét és elvállal minden szakmá
jába vágy munká t , épületeknél, és készit 
mindennemű házibutorokat . 

Különösen ajánlja a t. cz. közönség
nek ki tűnő tekeasztalait és jégpinczéit a 
melyek ugy tar tósságuk mint czélnak meg
felelőségük, és csinos külsejük által mind 
eddig köztetszésben részesültek. 

Tekaszta lok valamint jégpinczék min
dig készen is találhatók. 

Az árak a legjutányosabban számittat
nak. Arszámlák és árjegyzékek ingyen kül
detnek meg. 

Levelezés kölcsönösen díjmentes. 
A tekeasztalokért és jégpinczékért 5 

évi felelősséget vállal. 

Beinliaekl Márton, 
építészeti és bútorasztalos. 

Brassóban a feketeuezában 396 számalatt . 

Fűszer és anyag áruczikkek 
a legkitűnőbb minőségben és 

j u t á n y o s áron. 
Alólirtnak nagyszerüleg ellátott, Brassóban a 

Nagypiaczon a „fehér ludhoz" czimzett fűszer-, anyag
os csemege-kereskedésében kaphatók mindennemű 
kül- és belföldi sajtok. Sózott, inarinirozott, szárasz
tott és füstölt halak. Candírozott gyümölcsök. Bon-
bonszok és más édességek. A legkitűnőbb fajú bel-
és külföldi borok eredeti palaczkokban. Déli gyümöl
csök. Muszka és chinai thea. Valódi min és arrak. 
Különböző fajú káve és ezukor. 

Festet és fejér gyapott-íonal a legnagyobb vá
lasztékban. 

Minden fűszer és anyag áruczikkek nagyban 
és kicsinyben is kaphatók. 

( 4 0 ) 6 - o Duschoiu János. 

Nagy József, orgonaművész, 
mindennemű uj müvek készí tésére és rég ik javí tására 

8 — 0 folyvást válalkozik legolcsóbb árban. ( 8 ) 
L a k á s a : Brassó, Bolgárszeg 1436. sz. alatt. 

Nyomatott Homer é s K a m n e m é l 


